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Immigration (Places of Detention) (Amendment) Order 
2023

(Made by the Secretary for Security under section 35(1) of the 
Immigration Ordinance (Cap. 115))

1. Commencement

This Order comes into operation on 18 May 2023.

2. Immigration (Places of Detention) Order amended

The Immigration (Places of Detention) Order (Cap. 115 sub. 
leg. B) is amended as set out in sections 3, 4 and 5.

3. Paragraph 3B repealed (use of telephone)

Paragraph 3B—

Repeal the paragraph.

4. Schedule 1 amended

 (1) Schedule 1—

Repeal item 2

Substitute

 “2. Addiction treatment centres set out in the Schedule 
to the Drug Addiction Treatment Centres 
(Appointment) Order.”.

 (2) Schedule 1—

Repeal item 12.

2023年第 46號法律公告

《2023年入境 (羈留地點 ) (修訂 )令》 

(由保安局局長根據《入境條例》(第 115章 )第 35(1)條作出 ) 

1. 生效日期
本命令自 2023年 5月 18日起實施。

2. 修訂《入境 (羈留地點 )令》
《入境 (羈留地點 )令》(第 115章，附屬法例 B)現予修訂，修
訂方式列於第 3、4及 5條。

3. 廢除第 3B條 (電話的使用 )

第 3B條——
廢除該條。

4. 修訂附表 1

 (1) 附表 1——
廢除第 2項
代以

 “2. 於《戒毒所 (指定 )令》附表列明的戒毒所。”。
 (2) 附表 1——

廢除第 12項。
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5. Schedule 3 amended

Schedule 3—

Repeal item 25.

TANG Ping-keung
Secretary for Security

13 March 2023

5. 修訂附表 3

附表 3——
廢除第 25項。

保安局局長
鄧炳強

2023年 3月 13日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

This Order amends Schedule 1 to the Immigration (Places of 
Detention) Order (Cap. 115 sub. leg. B) (Cap. 115B) so that all 
addiction treatment centres set out in the Schedule to the Drug 
Addiction Treatment Centres (Appointment) Order become 
places of detention for the purposes of the Immigration 
Ordinance (Cap. 115). Certain provisions of the Prison Rules 
(Cap. 234 sub. leg. A) apply to a person detained in a place set 
out in that Schedule 1, in accordance with paragraphs 3 and 
3A of Cap. 115B.

2. This Order also repeals the following provisions of Cap. 
115B—

 (a) paragraph 3B (the paragraph provides for the use of 
telephone in the Victoria Immigration Centre (a part 
of the Victoria Prison) and has become obsolete 
because the Victoria Prison has been redeveloped for 
other purposes);

 (b) item 12 of Schedule 1 (the item has become obsolete 
because the Green Island Reception Centre is no 
longer operative);

 (c) item 25 of Schedule 3 (the item has become obsolete 
because the area inside the Tuen Mun Ferry Terminal 
that is set aside as a detention room for use by the 
Immigration Department is no longer operative).

註釋

本命令修訂《入境 (羈留地點 )令》(第 115章，附屬法例B) (《第
115B章》)附表 1，以使《戒毒所 (指定 )令》附表所列的所有
戒毒所，就《入境條例》(第 115章 )而言成為羈留地點。《監
獄規則》(第 234章，附屬法例 A)的若干條文，按照《第 115B
章》第 3及 3A條適用於被羈留在該附表 1所列地點的人。

2. 本命令亦廢除《第 115B章》的以下條文——
 (a) 第 3B條 (該條就在入境事務處域多利中心 (域多利

監獄的部分 )使用電話作出規定，因域多利監獄已
重建作其他用途，該條已過時 )；

 (b) 附表 1第 12項 (因青洲接待中心已不再運作，該項
目已經過時 )；

 (c) 附表 3第 25項 (因在屯門客運碼頭內留作羈留室以
供入境事務處使用的地方已不再運作，該項目已經
過時 )。
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